
инструкция по эксплуатацииRU

CP6550
Машинка для стрижки волос



44227722003333336633 21

336699221155118811

D

H

LM

A

E

J

K

F

G

N

B

C

I



3

AБЛАГОДАРИМ ВАС ЗА ВЫБОР ПРОДУКЦИИ 
КОМПАНИИ «UFESA», МЫ НАДЕЕМСЯ, ЧТО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАШЕЙ ПРОДУКЦИИ ПРИНЕСЕТ 
ВАМ МАКСИМАЛЬНУЮ ПОЛЬЗУ И ВЫ ВСЕГДА БУДЕТЕ 

ДОВОЛЬНЫ РЕЗУЛЬТАТОМ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ 
ДО НАЧАЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ УСТРОЙСТВА. ХРАНИТЕ 
ИНСТРУКЦИЮ В НАДЕЖНОМ МЕСТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ОПИСАНИЕ
A- Триммер для волос

B- Выключатель

C- Лезвия

D- Прецизионные режущие лезвия

E- Индикатор зарядки

F- 3-18 мм обрезной гребень

G- 21-36 мм обрезной гребень

H- Настройка длины обрезки

I- Операция по очистке

J- Зарядное устройство

K- Щетка

Р У С С К И Й



4

L- Бутылка масла

M- Щетка для чистки

N- Сумка для хранения  

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
Данным устройством могут 
пользоваться дети в возрасте от 
3 лет или старше под присмотром 
взрослых.
Данное устройство могут 
использовать дети в возрасте 
8 лет и старше, а также лица с 
ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностяРУССКИЙ
ми или лица без опыта и знаний, если 
они находятся под присмотром, 
или ознакомились с надлежащими 
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инструкциями касательно 
безопасного использования 
устройства и осознают связанные 
с этим опасности. Дети не должны 
играть с устройством. Действия по 
очистке и обслуживанию, которые 
выполняются пользователем, 
всегда должны выполняться под 
присмотром.
Данное устройство можно 
использовать только с моделью 
адаптера, которая идет в 
комплекте вместе с устройством, 
с применением безопасного 
напряжения, которое указывается 
в табличке, которая содержится 
в технических требованиях к 
устройству.
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Следуйте инструкциям в разделе 
ЗАРЯДКА УСТРОЙСТВА для его 
зарядки.
Следуйте инструкциям в разделе 
ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА 
для извлечения аккумулятора из 
устройства.
Шнур адаптера не подлежит 
замене; если шнур поврежден, 
адаптер следует утилизировать.
Данное устройство предназначено 
для использования на 
максимальной высоте до 2000 м 
над уровнем моря.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Данный прибор предназначен для домашнего использования 
и ни при каких обстоятельствах не должен использоваться в 
коммерческих или промышленных целях.

Перед подключением изделия убедитесь, что напряжение 
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в сети такое же, как указано на табличке с техническими 
характеристиками изделия.

Не используйте данное устройство вблизи ванных, душевых, 
раковин или других резервуаров с водой. Не используйте 
устройство на мокрых волосах.

Во время эксплуатации сетевой кабель не должен спутываться 
или наматываться на прибор. Не тяните за кабель, чтобы 
отключить прибор от розетки или для переноски изделия.

Не наматывайте кабель вокруг прибора.

Для очистки действуйте согласно разделу «Очистка» данного 
руководства. Не используйте изделие на животных.

В случае поломки или повреждения устройства немедленно 
отключите его от сети и обратитесь в официальную службу 
технической поддержки.

Во избежание несчастных случаев не открывайте устройство. 
Выполнять ремонтные работы или техническое обслуживание 
прибора может только уполномоченный персонал 
официальной службы технической поддержки бренда. Любое 
неправильное использование или неправильное обращение 
с изделием аннулирует гарантию. Выполнять ремонт прибора 
может только уполномоченный центр службы технической 
поддержки.

Компания «Б&Б ТРЕНДС С.Л.» («B&B TRENDS S.L.») не несет 
никакой ответственности за ущерб, который может быть 
причинен людям, животным или предметам в результате 
несоблюдения данных инструкций.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Перед включением прибора снимите защитную крышку 
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и установите желаемую стригущую насадку (E), взяв ее 
за боковины (рис.1) и настроив нижний отсек лезвия. Мы 
рекомендуем начать, выбрав самую длинную - 12 мм, затем 
заменив на меньшие - 9, 6 или 3 мм, пока не достигните 
желаемой длины.

Чтобы снять стригущую насадку, потяните вверх (рис. 2.) 
Подключите машинку к соответствующей сети.

Включите машинку, выставив выключатель на положение I (B).

Чтобы выключить машинку, перед отключением прибора от 
сети выберите положение 0(B) на переключателе включения.

ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО
Перед первым использованием машинки для стрижки волос 
зарядите ее в течение 10-12 часов,

а затем регулярно заряжайте в течение 8 часов. Убедитесь, 
что изделие выключено. Сначала

вставьте вилку в розетку на адаптере зарядного устройства 
(рис. 1), а затем подключите сетевой

адаптер к сети (100~240 В, рис. 2) Индикатор зарядки 
загорится красным цветом, а после

зарядки станет зеленым.

Если аккумуляторы разрядились, повторно зарядите их, и 
затем через 2-3 минуты снова

включите. Подключите адаптер к зарядной базе, затем 
вставьте устройство в зарядную базу для

зарядки.
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Машинку для стрижки волос нельзя перезаряжать. Однако 
если прибор не будет использоваться

в течение длительного времени (2-3 месяца), отключите его 
от сети и уберите на хранение.

Полностью зарядите машинку для стрижки волос, когда 
захотите снова ею воспользоваться.

Чтобы продлить срок службы аккумулятора, давайте им 
разрядиться каждые шесть месяцев, а

затем снова заряжайте в течение 10-12 часов.

ИНСТРУКЦИИ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Перед включением прибора выберите необходимый 
обрезной гребень (F или G), взяв прибор

за бока и вставив торчащие части в направляющую (рис. 4) 
Желаемая длина должна быть

установлена с помощью колесика настройки длины обрезки 
(H), переключив выключатель вверх
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(B), чтобы убедиться, что все исправно работает, обеспечивая 
надежную фиксацию расчески и

ее готовность к использованию. Если вы хотите изменить 
длину, переместите выключатель вниз (B) и заново выберите 
нужную длину с помощью колесика настройки длины обрезки 
(H), и когда

вы снова включите выключатель, расческа будет 
зафиксирована.

Чтобы снять режущую насадку, потяните ее вверх (рис. 5).

В данной модели предусмотрена 
возможность снятия, для чего 
необходимо переключиться на 
выполнение снятия (I), тогда гребень 
поднимается, и эта функция вместе 
с установленной желаемой длиной 
стрижки позволяет регулировать длину 
стрижки.

Выберите выключатель 0 (B) on, чтобы 
выключить продукт до того, как

вы отсоедините устройство от сети.
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ИНСТРУКЦИИ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ИНСТРУКЦИИ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Если вы не хотите использовать продукт 
в течение длительного периода 
времени, чтобы продлить срок его 
службы, отключите его от сети. Дайте 
прибору остыть перед хранением. 
Нанесите каплю масла на один из 
краев лезвий для их обслуживания и 
включите прибор на несколько секунд, 
чтобы масло распределилось. Это 
следует сделать, когда у вас возникают 
определенные трудности во время 
стрижки (рис. 3).

Перед очисткой убедитесь, что устройство отключено от сети.

Данное устройство можно очищать только влажной 
салфеткой, для этого ни в коем случае
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нельзя использовать химические средства.

УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА
Данный продукт соответствует Европейской 
директиве 2012/19/EU по электрическим и 
электронным устройствам, известной как WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment), в 
соответствии с которой определяются правовые 
рамки, применимые в Европейском Союзе для 
утилизации и использования электрических 
и электронных устройств. Не выбрасывайте 
этот продукт в мусорное ведро, вместо этого 
обратитесь в ближайший к вашему дому центр 
сбора электрических и электронных отходов

Устройство может содержать аккумуляторы. Извлеките их 
перед утилизацией устройства и утилизируйте в специальных 
контейнерах, которые были утверждены для этих целей.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРА
При извлечении аккумулятора прибор должен быть отключен 
от электросети.

Убедитесь, что зажимная машинка разряжена.

Сначала снимите щетку.

Затем снимите лезвие.

Открутите 2 винта в основании лезвия на устройстве. 
Открутите винт на нижней задней части корпуса зажимного 
устройства. Поднимите и разберите зажимные головки, 
достав аккумулятор.

Обрежьте провода с обеих сторон аккумулятора и извлеките 
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его из корпуса аккумулятора.

Потяните вниз комплект аккумуляторов из устройства.

Аккумуляторы должны быть извлечены из прибора до того, 
как он выйдет из строя. Батарея утилизируется в целях 
безопасности.

Мы надеемся, что вы останетесь довольны этим изделием.
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ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Компания B&B TRENDS, S.L. предоставляет гарантию на данное 
изделие сроком 2 года с момента приобретения нового 
изделия потребителем, если изделие будет применяться по 
назначению. В случае поломки во время гарантийного срока 
пользователи имеют право на бесплатный ремонт или замену 
изделия, если ремонт будет невозможен. Эта гарантия также 
включает замену запчастей, если изделие эксплуатировалось 
согласно рекомендациям, указанным в этом руководстве, 
и не было отремонтировано сторонними специалистами, 
не уполномоченными компанией B&B TRENDS, S.L. . 
Гарантия не распространяется на запчасти, подверженные 
эксплуатационному износу. Эта гарантия не влияет на права 
потребителя согласно условиям Директивы 1999/44/EC для 
стран — членов Европейского союза.

ПРИМЕНЕНИЕ ГАРАНТИИ
Клиенты обязаны связаться с сервисным центром, 
уполномоченным компанией B&B TRENDS, S.L. на проведение 
ремонта изделий. Любые манипуляции с изделием 
специалистами, не уполномоченными компанией B&B 
TRENDS, S.L. , небрежное или нецелевое использование 
изделия приведут к аннулированию гарантии. Гарантийное 
обслуживание предоставляется при условии предоставления 
потребителем документа о покупке – кассового чека. 
Пользователь обязан хранить кассовый чек, чтобы 
облегчить процесс выполнения гарантийных работ. Для 
получение технического обслуживания и послепродажного 
обслуживания за пределами Испании следует передать 
запрос в точку продажи, где была выполнена покупка 
товара, или уточнить информацию по послепродажному 
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обслуживанию на сайте www.profservice.net Срок службы 
изделия 2 года с даты продажи в условиях эксплуатации и 
хранения при температуре от 0°С до 40°С

B&B Trends, S.L. снимает с себя всякую ответственность за 
ущерб, который может быть нанесен людям, животным или 
имуществу при несоблюдении настоящих предостережений.

B&B TRENDS, S.L. · C. Cataluña, 24 P.I. Ca N’Oller

08130 Santa Perpètua de Mogoda · (Barcelona) · Spain

Машинка для стрижки волос
Series: CP. MOD: CP6550

Input: 100V-240V~ 50/60Hz 0.2AMax

Output: 5.0V        1.0A, 5.0W

Made in China / Сделано в Китае



B&B TRENDS, S.L.  ·  C.I.F. B-86880473
C. Cataluña, 24 P.I. Ca N’Oller 08130
Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona) · España
www.bbtrends.es V
e

r.
 1

0
/

2
0

2
1


